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Información de seguridad

Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de utilizar el
producto por primera vez y guárdelas para futuras consultas.

1. No mire directamente a la lente de proyección mientras el dispositivo
está en funcionamiento, ya que esto podría dañar sus ojos.

2. Este proyector no es resistente al agua. Manténgalo alejado de la lluvia,
la humedad y cualquier líquido, como jarrones, etc.

3. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y las mascotas
para evitar que lo muerdan o se lo traguen. Este producto no es un
juguete.

4. El rango de temperatura de funcionamiento y almacenamiento es de 0
°C a 40 °C. La exposición a temperaturas fuera de este rango puede
afectar al funcionamiento.

5. No abra nunca el producto. Tocar los componentes electrónicos
internos puede provocar una descarga eléctrica. Las reparaciones o el
mantenimiento solo deben ser realizados por personal cualificado.

6. Cargue el producto únicamente con el adaptador de corriente
suministrado.

7. No utilice accesorios no originales con el producto, ya que esto podría
provocar un mal funcionamiento.

8. Desconecte la alimentación si la lámpara de proyección no se va a
utilizar durante un periodo prolongado.

9. Las personas no profesionales no están autorizadas a desmontar la
lámpara de proyección para realizar pruebas o mantenimiento.

Denver A/S se reserva el derecho a los errores de impresión.
Denver A/S no se hace responsable de ningún error técnico o tipográfico y se
reserva el derecho a realizar cambios en el producto y en los manuales sin
previo aviso. Si encuentra alguna inexactitud u omisión, le rogamos que nos lo
comunique a la dirección que figura en la contraportada.
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Descripción general de la instalación del
producto

① ②

① Instale el soporte de montaje antes de utilizarlo. Asegúrese de que los pies
del astronauta estén en contacto total con la base del soporte de montaje. Es
posible que tenga que juntar las piernas del astronauta para colocarlo y fijarlo
al soporte. El soporte de montaje ayuda a mantener el proyector estable.

② La dirección de proyección se puede ajustar girando la cabeza magnética
del astronauta.

Enchufe el extremo con clavija europea del adaptador USB incluido (con el
cable USB conectado) a una toma de corriente estable y conecte el extremo
de CC del cable a la lámpara de proyección. Una vez conectada, puede
encender la lámpara de proyección mediante el mando a distancia incluido (2
pilas AAA, no incluidas) o el interruptor de encendido situado en la parte
posterior de la lámpara.

Nota: Al realizar el ajuste, tenga cuidado de no apuntar la lente de proyección
directamente a los ojos.
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Instrucciones

Interruptor de encendido: pulsa el interruptor de encendido para encender la
lámpara de proyección. Tanto el efecto de luz de estrellas como el efecto de
nebulosa de colores mezclados se activan de forma predeterminada.

Interruptor de nebulosa: Pulsa el interruptor de nebulosa para cambiar entre
los diferentes colores de la nebulosa. Cada vez que lo pulses, cambiará el
color. Mantén pulsado el interruptor para desactivar la función de nebulosa;
púlsalo de nuevo para volver a activarla.

Interruptor de estrellas: Pulsa el interruptor de estrellas para ajustar la
velocidad del efecto de respiración de la luz de estrellas. Manténlo pulsado
para desactivar la función de luz de estrellas. Una vez desactivada, vuelve a
pulsar el interruptor para reactivarla.

Indicador de temporizador: Al pulsar cualquier botón de temporizador del
mando a distancia se encenderá la luz indicadora del temporizador. La luz se
apaga cuando se desactiva el temporizador.

Indicador de tiempo

Interruptor Nebula

Interruptor de encendido

Interruptor de estrella

Toma de
corriente
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Instrucciones del mando a distancia

Interruptor de encendido: Púlselo para encender o apagar la lámpara de
proyección. La nebulosa y las estrellas se encienden de forma
predeterminada cuando se enciende la lámpara. Púlselo de nuevo para
apagar la lámpara.

Interruptor de tiempo: La función de temporizador tiene dos modos: 45
minutos o 90 minutos. Pulsa una vez para activar el temporizador de 45
minutos y el indicador de tiempo se iluminará en rojo.
Pulse de nuevo para activar el temporizador de 90 minutos y el indicador de
tiempo se iluminará en azul.
Mientras el temporizador está activo, el indicador permanece encendido.
Mantenga pulsado el botón del temporizador para cancelarlo y el indicador se
apagará.

Brillo de las estrellas
+

Frecuencia
respiratoria de la
estrella +

Cambio de velocidad
de la nebulosa +

Cambio de color de la
nebulosa

Interruptor de tiempo

Brillo de las estrellas -

Frecuencia
respiratoria de la

Cambio de velocidad
de la nebulosa -

Brillo de la nebulosa +

Interruptor de
encendido

Interruptor de estrella

Brillo de la nebulosa -
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Brillo de la nebulosa +: Hay cinco niveles de brillo de la nebulosa. Cada
pulsación aumenta el brillo en un nivel.

Cambio de color de la nebulosa: Cada pulsación cambia el color de la
nebulosa. Después de recorrer todos los colores, vuelve al color
predeterminado. Mantén pulsado para apagar la nebulosa. Después de
apagarla, pulsa de nuevo el botón « » para volver a encenderla.

Cambio de velocidad de la nebulosa -: Cada pulsación reduce la velocidad
de la nebulosa en un nivel, hasta el nivel 0.

Cambio de velocidad de Nebula +: La velocidad de Nebula se divide en
cinco niveles: 0, 1, 2, 3 y 4.
Nivel 0: estático; Nivel 4: más rápido; Nivel predeterminado: 2. Cada pulsación
aumenta la velocidad en un nivel.

Brillo de la nebulosa -: Hay cinco niveles de brillo de la nebulosa. Cada
pulsación reduce el brillo en un nivel.

Frecuencia respiratoria de la estrella -: La frecuencia respiratoria de la
estrella se divide en cuatro niveles: 0, 1, 2 y 3.
Nivel 0: las estrellas están siempre encendidas; Nivel 3: frecuencia
respiratoria máxima; Ajuste predeterminado: nivel 2. Cada vez que se pulsa, la
frecuencia respiratoria disminuye un nivel, hasta llegar al nivel 0.

Frecuencia de respiración de las estrellas +: cada vez que se pulsa, la
frecuencia de respiración aumenta un nivel, hasta el nivel 3.

Interruptor de estrellas: Mantén pulsado el botón para desactivar el efecto
de luz de estrellas. Pulsa el botón para volver a activarlo.

Brillo de las estrellas -: este ajuste solo se aplica al modo de brillo constante
(estrellas siempre encendidas). Este botón no tiene ningún efecto en el modo
de
respiración. Hay tres niveles de brillo. Cada pulsación reduce el brillo en un
nivel, hasta el ajuste más oscuro.

Brillo de las estrellas +: El brillo predeterminado es el más intenso. Cuando
el brillo esté atenuado, pulsa este botón una vez para aumentar el brillo en un
nivel hasta alcanzar el brillo máximo.
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Ficha técnica:
Modo de control: Mando a distancia
Alcance del mando a distancia: < 5 metros (distancia óptima)
Fuente de alimentación: 100 V–240 V ~ 50/60 Hz
Entrada de funcionamiento: 5 V 1 A
Dimensiones del producto: 120 × 113 × 228 mm
Color del producto: Blanco
Entorno de uso: Uso doméstico en interiores (mejores resultados en un
entorno oscuro)
Este producto es un producto láser de clase 1 según la norma EN
60825-1:2014/A11:2021.
Longitud de onda del láser: 532 nm

Especificaciones técnicas del adaptador de alimentación

AC/DC
Manufacturer’s name Shenzhen Wanyou Electronic Technology

Co., Ltd.
Commercial registration
number

91440300MA5F3YWJ8H

Address Building 301, No. 25 Xingda
Road,Yanchuan Community,Yanluo
Street, Bao'an District,Shenzhen

Identificador de modelo M4-0510C
Tensión de entrada 100-240V
Frecuencia CA de entrada 50-60Hz
Tensión de salida 5.0V
Corriente de salida 1.0A
Potencia de salida 5.0W
Eficacia activa promedio ≥73.62%
Eficiencia con poca carga
(10 %)

≥70%

Consumo energético sin
carga

≤0.100W
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Remarque - Tous les produits sont susceptibles d’être modifiés sans préavis.
Ce document est établi sous toute réserve d’erreur et d’omission.

TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT DENVER A/S

Les équipements électriques et électroniques contiennent des matériaux,
composants et substances qui peuvent nuire à votre santé et à
l'environnement si ces déchets (appareils électriques et électroniques) ne sont
pas traités de façon appropriée.

Les équipements électriques et électroniques sont marqués du symbole d'une
poubelle barrée, comme illustré ci-dessus. Ce symbole indique que les
appareils électriques et électroniques doivent être triés et jetés séparément
des ordures ménagères.

Toutes les municipalités disposent de points de collecte dans lesquels les
appareils électriques et électroniques peuvent être déposés sans frais en vue
de leur recyclage, ou offrent des services de ramassage des déchets. Vous
pouvez obtenir des informations supplémentaires auprès des services de votre
municipalité.

Les informations relatives à la consommation électrique en mode veille/arrêt et
à la gestion de l'alimentation des produits conformes au règlement (EU)
2023/826 de la Commission sont disponibles à l'adresse Internet suivante :
denver.eu. Cliquez ensuite sur l'icône de recherche en haut de la page
d'accueil. Saisissez le numéro de modèle :FL-34 et accédez à la page.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danemark
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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